
        قالَ رسَولُ الِله  :
ـرُ ساعَـةٍ خَيـرٌ مِنْ عِبـادَةِ سَبـْعيـنَ سَـنَـةً.            تـَفَکُّ

  ساعتی انديشيدن بهتر از عبادت هفتاد سال است.

رْسُ الثّانـي الَدَّ
مود سرد



16

رْسُ الثّانـي الَدَّ

ةُ مِن رسَولِ الِله  عَدَديّـَ
ْ
مَواعِظُ ال

ْ
الَ

جْرُهُنَّ وَ هوَ 
َ
عَبدِْ أ

ْ
 سَبعٌْ يـَجْري للِ

جْریٰ 
َ
وْ أ

َ
ماً،  أ

ْ
في قَبرهِِ بعَدَ مَوتـِهِ: مَنْ عَلَّمَ عِل

وْ 
َ
وْ غَرَسَ نـَخْـلًا، أ

َ
وْ حَفَرَ بئِـراً، أ

َ
نَهْراً، أ

ترََكَ  وْ 
َ
أ مُصْحَفاً،  وَرَّثَ  وْ 

َ
أ مَسجِداً،  بنَٰی 

اً يسَتَغفِرُ لـَهُ بعَدَ مَوتـِهِ.
َ

وَل

نـزَلَ 
َ
مْسَكَ عِندَهُ تسِعَـةً وَ تسِعـيَن جُـزءاً وَ أ

َ
  جَعَـلَ الُله الرَّحْـمَـةَ مِئَـةَ جُزءٍ، فَـأ

قُ.
ْ
ـخَل

ْ
ـجُزءِ يَتَـراحَمُ ال

ْ
رضِ جُزءاً واحِداً، فَـمِنْ ذٰلكَِ ال

َ ْ
فِـي ال

 هک یلاح رد شگرم زا دعب هدنب يارب ناششاداپ زیچ تفه

داد دای یملع هک یسک.دوش یم يراج تسا شربق رد

،تشاک یلخن ای ،دنک یهاچ ای،تخاس يراج يرهن ای

تشاذگ ثرا هب ار ینارق ای ،درک انب یدجسم ای

دنک یم ترفغم بلط شیارب شگرم زا دعب هک ار یدنزرف تشاذگ اج هب ای

)تفرگ(تشاد هگن دوخ دزن ار نآ شخب هن و دون سپس،داد رارق شخب دص ار تمحر دنوادخ

دننک یم ینابرهم رگیدکی هب )مدرم( قلخ شخب کی نآ زا سپ ،درک لزان نیمز رد ار نآ شخب کی و

)ص( ادخ ربمایپ زا يددع ياهدنپ

مود سرد

اهددع          اهریمض          عراضم         یضام                 اه گنر موهفم
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ربَعَـةَ، 
َ ْ
واحِدِ يـَکْفِـي الِثنْيَِن، وَ طَعامَ الِثنْيَِن يـَکْفِـي الثَّلاثـَةَ وَ ال

ْ
 إِنَّ طَعامَ ال

ـجَماعَـةِ. 
ْ
کَـةَ مَعَ ال بََ

ْ
إِنَّ ال

قوا 1، فَ کُـلوا جَـميعاً وَ لا تَفَرَّ

ربَعَةٌ خَيٌر مِن ثـَلاثـَةٍ؛ فـَعَليَکُـم 
َ
 اِثنانِ خَيٌر مِن واحِدٍ وَ ثلَاثةٌَ خَيٌر مِنِ اثنْيَِن وَ أ

ـجَماعَةِ.
ْ
باِل

ِکمَةِ مِنْ قَلبِهِ عَلـیٰ لسِانهِِ.
ْ
ربَعیَن صَباحاً، ظَهَرَتْ ینَابیعُ ال

َ
خلصََ لِِ أ

َ
 مَن أ

عَداوَةُ وَ الّنارُ.
ْ
وجََعُ وَ ال

ْ
فَقرُ وَ ال

ْ
رْبَعَـةٌ قلَيلـُها کَثيـرٌ: الَ

َ
 أ

ـحَلالِ.
ْ
جزاءٍ في طَلبَِ ال

َ
جزاءٍ، تسِعَةُ أ

َ
ةُ أ عِبادَةُ عَشََ

ْ
 الَ

1ــ لا تفََرَّقوا ← لا تتَفََرَّقوا: پراکنده نشوید

تسا تعامج هارمه تکرب اعطق ،دیوشن هدنکارپ و دیروخب مهاب

تسیفاک رفن راهچ و هس يارب رفن ود ياذغ و تسیفاک رفن ود يارب رفن کی ياذغ اعطق

دیشاب مهاب دیاب امش سپتسا ات هس زا رتهب اتراهچ و اتود زا رتهب ات هس و یکی زا رتهب اتود

)دش( دوش یم يراج شنابز رب شبلق زا شناد ياه همشچ،)دش(دوش صلخم حبص لهچ دنوادخ يارب سک ره

شتآ و ینمشد و یگنسرگ و رقف:تسا رایسب شمک زیچ راهچ

تسا للاح يزور بلط رد شخب هن هک تسا شخب هد تدابع
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رسِ.                	                     حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّن1ِ الصَّ

1ــ يجَْـري أجَْـرُ حَفْرِ البِئـرِ للِعَْبدِ وَ هوَ في قبَـرهِِ بعَدَ مَوتـِهِ.       ..............

2ــ أنَزَْلَ اللّٰهُ تسِعَـةً وَ تسِعيـنَ جُزءْاً مِنَ الرَّحمَةِ للِخَْلقِْ.               ..............

3ــ الَعِْبادَةُ عَشَرةَُ أجَزاءٍ، جُزءٌ واحِدٌ في طلَبَِ الحَْلالِ.                 ..............

4ــ يجَْري أجَْرُ اسْتِغفارِ الوَْلدَِ للِوْالدَِينِ بعَدَ مَوتهِِما.                    ..............

لاثـَةَ.                                 .............. 5ــ إنَّ طعَامَ الِثنَْيـنِ لا يـَکْفِـي الثّـَ

1ــ عَیِّنْ: مشخّص کن

 الَْمُعجَم: واژه نامه

يَتَاحَمُ الْخَلْقُکاشتغَرسََجاری کردأجَْریٰ
آفريدگان به هم مهربانی 

می کنند 

جاری است ، جاری می شوديَجْريبخوريدکُلوامُخلص شد، یکرنگ شدأخَْلَصَ

أمَْسَكَ
به دست گرفت و نگه 

داشت
لا تفََرَّقوا

پراکنده 

نشويد
آمرزش می خواهديَستَغفِرُ

بس استيَکفيصدمِئَةساختبَنیٰ

وَرَّثَياد دادعَلَّمَ
به ارث 

گذاشت

بــرای دو نفــر بس استيَکْفِـي الِـاثـْنَيـنِ

ينَابيع
جوی های پر آب، 

چشمه ها »مفرد: ينَْبوع«



یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

رما لعف

یهن لعف

یضام لعف

عراضم لعف

عراضم لعف

عراضم لعف

رسکم عمج

عراضم لعف

دزرمآ یم :ُرِفْغَی

تسناد :َمِلَع

نک نّیعم سرد نـتم  بسح رب ار اطخ و حیحص

تسا شبرق رد وا هک یلاح رد دوش یم یراج  شگرم زا دعب هدنب یارب هاچ رفح شاداپ  

درک لزان )مدرم(قلخ  یارب ار ینابرهم زا شخب  هن و دون دنوادخ

دوش یم یراج ناشگرم زا دعب ردام و ردپ یارب دنزرف ِنـتساوخ شزرمآ شاداپ

تسین یفاک رفن هس یارب رفن ود یاذغ ًاعطق

تسا للاح یزور بلط رد نآ شخب کی هک دراد شخب هد تدابع



19

  اعِـلـَمـوا

الَْعَْدادُ مِنْ واحِدٍ إلیٰ مِئَـةٍ

لُ إلَی الْعِشرينَ(الَْعَدادُ الْصَليَّةُ )واحِدٌ إلیٰ عِشْينَ( تيبيَّةُ )الَْوََّ الَْعَدادُ التَّ

عَشَةَ 10 الَحْاديَ عَشََ  11مالَْوََّلُ 1مأحََدَعَشََ 11واحِد 1

عِشْونَ 20الَثاّنـيَ عَشََ 12مالَثاّنـي 2ماثِنْاعَشََ 12اثِنْانِ 2

ثلَاثونَ 30الَثاّلثَِ عَشََ 13مالَثاّلثُِ 3مثلَاثةََ عَشََ 13ثلَاثةَ 3

أرَْبعَونَ 40الَراّبِعَ عَشََ 14مالَراّبِعُ 4مأرَْبعََةَ عَشََ 14أرَْبعََة 4

خَمْسونَ 50الَخْامِسَ عَشََ 15مالَخْامِسُ 5مخَمْسَةَ عَشََ 15خَمْسَة 5

ة 6 ةَ عَشََ 16سِتّـَ سِتـّونَ 60الَسّادِسَ عَشََ 16مالَسّادِسُ 6مسِتّـَ

سَبْعونَ 70الَسّابِعَ عَشََ 17مالَسّابِعُ 7مسَبْعَةَ عَشََ 17سَبْعَة 7

ثـَمانونَ 80الَثاّمِنَ عَشََ 18مالَثاّمِنُ 8مثـَمانيَةَ عَشََ 18ثـَمانيَة 8

تسِْعونَ 90الَتاّسِعَ عَشََ 19مالَتاّسِعُ 9متسِْعَةَ عَشََ 19تسِْعَة 9

مِئةَ 100الَعِْشْونَ 20مالَعْاشُِ 10معِشْونَ 20عَشَةَ 10

1ــ به کلمات »رجِالٍ« و »کَوکَباً« در »خَمْسَةُ رجِالٍ« و »أحََدَ عَشَرَ کَوکَباً« معدود1 گفته 

می شود.

2ــ گاهی عددهای ثلَاثةَ تا عَشَرةَ بدون »ة« می آيند؛ مثال: ثلَاث و ثلَاثةَ؛ أرَْبعَ و أرَْبعََة.

3ــ » مِئـَة« به معنای »صد« به صورت »مِائةَ« نيز نوشته می شود.

ثلَاثيـنَ،  عِشْرينَ،  صورت  به  تسِْعونَ  و   ... أرَبعَونَ  ثلَاثونَ،  عِشْرونَ،  عددهای  4ــ 

أرَبعَيـنَ ... و تسِْعيـنَ نيز می آيند.

 ـدر زبان عربی يکان پيش از دهگان می آيد؛ مثال: »خَمسَةٌ وَ عِشْرونَ« يعنی »بيست و پنج«. 5ـ

از  آنها  تشخیص  به  »الَعْاشِر«  تا  »الَثاّني«  ترتیبی  عددهای  در  »الَفْاعِل«  وزن  6ــ 

عددهای اصلی، کمک می کند.

1ــ دانستن قواعد معدود از اهداف کتاب نيست.

دص ات کی زا دادعا

متسیب ات مکی یبیترت دادعا20 ات 1 یلصا دادعا

دنیوگ یم دودعم دریگ یم رارق شراـمش دروم هک یمسا هب
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اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

﴿سِتيَّن مِسکيناً﴾ الَمُْجادَلةَ: 4

ياّمٍ﴾ ق: 38
َ
﴿سِتَّةِ أ

﴿مِئَةُ حَبَّةٍ﴾ الَبَْقَرةَ: 261

لةًَ﴾  الَْعَراف: 142
َ

﴿ثلَاثيَن ل

﴿سَبعيَن رجَُلًا﴾  الَْعَراف: 155

بوابٍ﴾ الَحِْجْر: 44
َ
﴿سَبعَْةُ أ

.................................................

.................................................

حَدَ عَشََ کَوکَباً﴾ یوسف: 4
َ
﴿أ

﴿اِثنْا عَشَرَ شَهْراً﴾ الَتَّْوبة: 36

نک همجرت یسراف هب :نک شیامزآ ار تدوخ

بش یس

درم داتفه

رد تفه

ریقف تصش

زور شش

هناد دص

هراتس هدزای

هام هدزاود
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سائِح1ٌ مِنْ إيران

لامُ عَليَـکُم. الَسَّ

مَساءَ الخَْيرِ يا حَبيبي.

هَلْ حَضرتَـُكَ مِنَ العِْراقِ؟

. کَمْ مَرَّةً جِئتَ للِزّيارةِ؟ لا؛ أنَا إيرانـيٌّ

أنَا جِئتُ للِمَْرَّةِ الثاّنيَـةِ.

ةَ عَشََ عاماً. عُمري سِتّـَ

أنَاَ مِنْ مَدينَةِ جويبار في مُحافظَةَِ مازنَدَران.

هَلْ ذَهَبْتَ إلیٰ إيران مِنْ قبَلُ؟!

کَيفَ وَجَدْتَ إيران؟

سائِحٌ مِنَ الْکُوَيتِ

لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ. وَ عَليَکُمُ السَّ

مَساءَ النّورِ يا عَزيزي.

لا؛ أنَاَ مِنَ الکُْوَيتِ. أَ أنَتَ مِن باکسِتان؟

جِئتُ للِمَْرَّةِ الْوُلیٰ؛ وَ کَمْ مَرَّةً جِئتَ أنَتَ؟

کَمْ عُمرُكَ؟

مِنْ أيَِّ مَدينَةٍ أنَتَ؟

ما أجَمَل2َ غاباتِ مازندران وَ طبَيعَتهَا!

. تِنا  نعََم؛ ذَهَبتُ لزِيارةَِ الْمامِ الرِّضا، ثامِنِ أئَـِمَّ

إنَّ إيران بِلادٌ جَميلةٌ جِدّاً، 

عْب3َ الْيرانـيَّ شَعبٌ مِضياف4ٌ. وَ الشَّ

حِــوارٌ

)في مَطارِ النَّجَفِ الْشرفَِ(

1ــ سائِح: گردشگر   2ــ ما أجَْمَلَ: چه زيباست!    3ــ شَعْب: ملتّ    4ــ مِضْياف: مهمان دوست

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

وگتفگ
فشرا فجن هاگدورف رد

تیوک زا یرگشدرگناریا زا یرگشدرگ

اـمش رب شتاکرب و دنوادخ تمحر و ملاساـمش رب ملاس

نم زیزع یا ریخب صرعنم تسود یا ریخب صرع

؟یتسه یناتسکاپ وت ایآ .متیوک زا نم ،ریخیتسه قارع زا یلاعبانج ایآ

؟یدمآ راب دنچ وت.مدمآ لوا راب یاربیدمآ ترایز هب راب دنچ.میناریا نم .ریخ

؟هتلاس دنچمدمآ مود راب یارب نم

وت یرهش مادک زامتسه هـلاس هدزناش

تسابیز هچ شتعیبط و ناردنزام یاه لگنجمتسه ناردنزام ناتسا رد رابیوج رهش زا نم

ما هتفر ناـمماما نیمتشه )ع(اضر ماما ترایز یارب هلب؟یا هتفر ناریا هب لابق ایآ

؟)یدید(یتفای هنوگچ ار ناریا
تسابیز رایسب ینیمزسر ناریا اعطق

دنتسه زاون ناـمهم یتلم ناریا تلم و
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التَّمارين
لُ: اکُْتُبِ الْعَمَليّاتِ الْحِسابيَّةَ التّاليَةَ کَالْمِثالِ. الَتَّمْرينُ    الْوَّ

)+ زائد1ِ( ) - ناقِص2( )÷ تقَسيمٌ عَلیَ( )× في، ضَبٌ في(

	10  3 = 30         	 	.1ــ عَشَةٌَ في3 ثلَاثةٍَ يسُاوي4 ثلَاثيَن

2ــ تسِعونَ ناقِصُ عَشَةٍَ يسُاوي ثـَمانيَن.

3ــ مِئـَةٌ تقَسيمٌ عَلیَ خَمْسَةٍ يسُاوي عِشرينَ.

ةً وَ سِتـّيـنَ.	 ةٌ في أحََدَ عَشََ يسُاوي سِـتّـَ 4ــ سِـتّـَ

ـ خَمْسَةٌ وَ سَبْعونَ زائدُِ خَمْسَةٍ وَ عِشْينَ يسُاوي مِئةً. 5 ـ

6ــ اثِنانِ وَ ثـَمانونَ تقَسيمٌ عَلیَ اثنَْيِن يسُاوي واحِداً وَ أرَبعَيَن.

1ــ زائدِ: به علاوۀ           2ــ ناقِص: مِنهای            3ـ برای اختصار کلمهٔ »ضَْب« در »ضَْبٌ في« حذف می شود. 

4ــ يسُاوي: مساوی است

الَتَّمْرينُ   الثّاني: اکُتُبْ فِـي الْفَراغِ عَدَداً ترَتيبيّاً مُناسِباً.

1ــ الَيْوَمُ الـ  ........................ مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الـْأحََدِ.

2ــ الَيْوَمُ الـ ............................ مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الخَْميسِ.

تاءِ. نَةِ الْيرانيَّةِ فصَلُ الـشِّ 3ــ الَفَْصلُ الـ .............................. فِـي السَّ

نَةِ الْيرانيَّةِ فصَلُ الـْخَريفِ. 4ــ الَفَْصلُ الـ .................................. فِـي السَّ

5ــ يأَخُْذُ الفْائزُِ الْوََّلُ جائزِةًَ ذَهَبيَّةً، وَ الفْائزُِ الـ .......................... جائزِةًَ فِضّيَّةً.

سیونب لاثم دنناـمه ار ریز یضایر تایلمع

یس یواسم هس ردبضر هد

داتشه یواسم هد یاهنم دون

تسیب یواسم جنپ رب میسقت دص

شش و تصش یواسم هدزای ردبضر شش

دص یواسم جنپ و تسیب هولاعب جنپ و داتفه

کی و لهچ یواسم ود رب میسقت ود و داتشه

90-10=80
100÷5=20
60×11=66

82÷2=41
75+25=100

هدب رارق بسانم یبیترت ددع یلاخ یاج رد

یناّث

سِداّس

عِباّر

ثِلاّث

یناّث

تسا هبنشکی زور هتفه رد مود زور

تسا هبنشجنپ زور هتفه رد مشش زور

تسا ناتسمز لصف ،یناریا لاس رد مراهچ لصف

تسا زییاپ لصف یناریا لاس رد موس لصف

یا هرقن هزیاج مود ی هدنرب و دریگ یم ییلاط هزیاج لوا ی هدنرب
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الَتَّمْرينُ    الثّالِثُ: اکُتُبْ فِـي الْفَراغاتِ أعَداداً مُناسِبَـةً.

مِن واحِدٍ إلیٰ ثَلاثيَن

........................أرَبَعَـةثَلاثَـة........................واحِد

عَشَـرةَتِسعَـة........................سَبعَـة........................

........................أرَبَعَـةَعَشَـرَثَلاثَـةَعَشَـرَ........................أحََدَعَشََ

عِشْونَ........................ثَـمانيَـةَعَشَـرَسَبعَـةَعَشَـرَ........................

........................أرَبَعَـةٌ وَ عِشْونَ........................اثِنانِ وَ عِشْونَواحِدٌ وَ عِشْونَ

ثَـلاثــونَ........................ثَـمانيَـةٌ وَ عِشْونَ........................سِتَّـةٌ وَ عِشْونَ

مِن عِشْـرینَ إلیٰ تِسْعيـنَ

خَمْسـونَأرَْبَعـونَ........................عِشْونَ

تِسْعـونَ........................سَبْعـونَ........................

ةَسمَخنانثإ

ةَیناـمَثةَّتِس

َشرَع ةَسمَخََشرَع انثإ

ةََشرَع ةَعسِتةََشرَع ةَّتِس

نوشرِع و ةَسمَخنوشرِع و ةَثلاَث

نوشرِع و ةَعسِتنوشرِع و ةَعبَس

َنوثلاَث

َنوناـمَثَنوّتِس

235
7810
121315
171820

2122232425
2627282930
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20304050
60708090

دیسیونب بسانم ددع یلاخ یاهاج رد
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 الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: ضَعْ فِـي الْفَراغِ عَدَداً مُناسِباً مِنَ الْعَدادِ التّاليَةِ ثمَُّ ترَجِْمِ الْجُمَلَ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ.«

/ مِئـَةِ / خَمْسٌ / عِشْينَ / خَمسيَن / ثلَاثـَةٌ  عَشُْ

 ........... عاماً﴾  الَعَْنکَبوت: 14
ّ

لفَ سَنَةٍ إل
َ
نا 1 نوحـاً إلـیٰ قَومِهِ فَـلبَِث2َ فیهِم أ

ْ
رسَل

َ
1ــ ﴿وَ لقََد أ

	...........................................................................................................................................
	

2ــ ﴿مَن جـاءَبِـ3ـالـْحَسَنَةِ فـَلهَُ ...................... أمَثالـِها﴾ الَْنَعام: 160

.................................................................................................................................................

مَعْصيَةِ. 
ْ
مُصيبَةِ، وَ صَبٌر عََ الطّاعَةِ، وَ صَبٌر عَنِ ال

ْ
بـْرُ .......................  : صَبٌْ عِندَْ ال 3ــ الَصَّ

								                   رسَولُ اللّٰهِ       

.................................................................................................................................................

بُْ عِندَ  قِلَّةِ، وَ الصَّ
ْ
دَقةُ فِـي ال وَةِ، وَ الصَّ

ْ
ـخَل

ْ
وَرَعُ فِـي ال

ْ
ـمُؤمِنِ ................   : الَ

ْ
4ــ عَلاماتُ ال

جّادُ  زَینُ العْابِدینَ  وَفِ.        الَْمامُ السَّ
ْ
دْقُ عِندَ ال غَضَبِ، وَ الصِّ

ْ
مُ 4عِندَ ال

ْ
ـحِل

ْ
مُصيبَةِ، وَ ال

ْ
ال

.................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

1ــ أرَسَْلْنا: فرستاديم        2ــ لَبِثَ: اقامت کرد، مانْد       3ــ جاءَ بِـ : آوردْ          4ــ حِلْم: بردباری  

950 سال

نک همجرت ار اه هلمج سپس هدب رارق یلاخ یاج رد ار بسانم ددع ریز دادعا زا

هسهاجنپتسیبجنپدصهد

َنیسمَخ

ُشرَع

ةَثلاَث

ٌسمَخ

دنام اهنآ نایم رد لاس هاجنپ و دصهن سپ میداتسرف شموق یوس هب ار )ع(حون ام و

دراد ار  شربارب هد سپ )دروایب(دروآ یکین هک یسک

هانگ زا برص و ،ندرک تعاطا رب برص و ،تبیصم ماگنه برص:تسا ات هس برص

ماگنه برص و یتسدگنت رد نداد هقدص و ،تولخ رد یراگزیهرپ :تسا ات جنپ نمؤم یاه هناشن  

سرت ماگنه تقادص و مشخ ماگنه یرابدرب و تبیصم
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الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: ترَجِمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ. هَل تعَلمَُ أنََّ …

1ــ ... الکَْلبَ يقَدِرُ عَلیٰ سَماع1ِ صَوتِ السّاعَةِ مِن مسافةَِ أرَبعَيَن قدََما؟ً

2ــ ... النَّملـَة2َ تقَدِرُ عَلیٰ حَملِ شَءٍ يفَوق3ُ وَزنـَها خَمسيَن مَرَّةً؟

٣ــ ... ثـَمانيَن فِـي المِْئـَة مِن مَوجوداتِ العْالمَِ حَشَاتٌ؟

٤ــ ... الغُْرابَ يـَعـيــشُ ثلَاثيـنَ سَنَـةً أوَْ أکثـَرَ؟

ةُ أمَتار4ٍ؟ 5ــ ... طولَ قامَةِ الزَّرافـَةِ سِتّـَ

 1ــ سَماع: شنيدن        2ــ نـَمْلةَ: مورچه          3ــ يفَوقُ: بالاتر است از          4ــ أمَتار: جمع متر

... هک یناد یم ایآ .نک همجرت ار ریز یاه ترابع

؟تسا یمدق لهچ تفاسم زا تعاس یادص ندینش هب رداق گس

تسا رتلااب شنزو زاربارب هاجنپ هک تسا یزیچ ندرک لمح هب رداق هچروم

؟دنتسه تاشرح،ایند تادوجوم زا دصرد داتشه

؟دنک یم یگدنز ترشیب ای لاس یس غلاک

؟تسا ترم شش هفارز تماق لوط
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الَتَّمْرينُ السّادِسُ: اکُتُبِ السّاعَةَ بِالْرَقامِ.                           

................................. 			  1ــ الَحْاديةََعَشْةََ إلّ عَشَْ دَقائقَِ.

................................. 			  2ــ الَسّابِعَةُ وَ عِشْونَ دَقيقَةً.

................................. 				   3ــ الَثاّنيَـةَعَشْةََ تـَمـامـاً.

................................. 				   4ــ الَسّادِسَـةُ إلّ رُبـْعـاً. 

................................. 				   5 ــ الَخْامِسَةُ وَ النِّصفُ.

سیونب ددع هب ار تعاس

50 : 10
20 : 7
00 : 12
45 : 5
30 : 5

هدزای هب هدنام هقیقد هد

هقیقد هد و تفه

ماـمـت هدزاود

شش هب هدنام عبر هی

مین و جنپ
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لِ الْفَراغاتِ فِـي التَّـرجَـمَـةِ الفْارسِيَّةِ.  کَمِّ

وَ احْللُْ عُقدَةً مِن لسِاني    مري  
َ
أ رْ لي‏  يسَِّ وَ  ﴿ربَِّ اشْرَحْ لي‏ صَدري   1ــ 

‏يفَقَهوا قَولـي﴾‏ طه: 25 إلی 28
پروردگارا ..................... را برايم بگشای و کارم را .....................آسان گردان 

و گرِه از ..................... بگشا ]تا[ سخنم را بفهمند.

خِرَةِ حَسَنَةً  وَ قـِنا عَذابَ النّارِ﴾ 
ْ

نیا حَسَنَةً  وَ فِي ال 2ــ ﴿رَبَّـنا  آتـِنا في الدُّ

الَبَْقَرةَ: 201 								        
ای پروردگارِ ما، در دنيا به ما نيکی و ..................... ]نيز[ نيکی بده و ما را 

از عذابِ ..................... نگاه دار.

خَيرٍ    مِن  نفُسِكُم 
َ
لِ موا  تُقَدِّ ما  وَ  کاةَ   الزَّ آتوُا  وَ  لاةَ   الصَّ قيمُوا 

َ
﴿و   أ 3ــ  

تجَِدوهُ عِندَ الِله﴾ الَبَْقَرةَ: 110
و ..................... را برپای داريد و زکات بدهيد و هرچه را از کار نیک برای 

..................... پیش بفرستید، ..................... خدا می يابيد.

قَومِ 
ْ
ال عَلیَ  انصُْرْنا  وَ  قدامَـنا  

َ
أ ثَبِّتْ  وَ  صَبراً   عَليَـنا   

ْ
فرِغ

َ
أ ﴿رَبَّـنا   4ــ 

کافرِينَ﴾ الَبَْقَرةَ: 250
ْ
ال

پروردگارا ..................... صبر عطــا کن و ..................... استوار کن و مــا را 

بــر مردم کافر ..................... .

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 

نک لماک ار یلاخ یاهاج یسراف همجرت رد

میاربما هنیس

منابز

ترخآ رد

شتآ

زاـمـن

دزن ار نآزا ناتدوخ

ار ناـمیاهمدقام رب

نادرگ زوریپ

ینآرق یاهرون
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَْثْ عَنْ آيـَةٍ واحِدَةٍ فِـي القُْرآنِ الکَْريمِ وَ حَديثٍ واحِدٍ في نهَجِ الفَْصاحَـةِ 

فيهِما عَدَدٌ، عَلیٰ حَسَبِ ذَوقِـكَ.

ـقُـرآنِ﴾
ْ
ـرَ مِـنَ ال ﴿فَـاقـْرَؤوا ما تـَيَـسَّ

ل: 20 الَمُْزَّمِّ

یملع شهوژپ

نک شهوژپ تا هقیلس بسح رب ،دشاب یددع  اهنآ رد هک هحاصفلا جهن رد ثیدح کی و میرک نآرق رد هیآ کی زا

دیناوخب،تسا سریم نآرق زا هچ ره


